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CLEANING
For cleaning, wipe the playpen with a damp cloth and allow it to dry. Do not dry-clean or use harsh cleaning agents. Do not tumble dry; 
do not iron.

The product has been tested and complies with all the requirements of the following standard: EN 12227:2010.

The photos are for reference only; the actual appearance of products may differ from the photos. 

PL

Drogi Kliencie! 
Jeśli masz jakiekolwiek uwagi lub pytania do zakupionego produktu, skontaktuj się z nami: help@lionelo.com

Producent:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polska`

WAŻNE! ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ
OSTRZEŻENIA:
1.	 OSTRZEŻENIE! Nie umieszczaj kojca w pobliżu otwartego ognia lub innego źródła ciepła.
2.	 OSTRZEŻENIE! Nie używaj kojca bez podstawy.
3.	 OSTRZEŻENIE! Upewnij się, że kojec jest w pełni rozłożony a wszystkie mechanizmy blokujące są zablokowane przed umieszczeniem 

dziecka w kojcu.
4.	 Produkt jest przeznaczony dla dzieci w wieku od 0+ do 4 lat.
5.	 Nie zostawiaj niczego w kojcu lub nie umieszczaj kojca w pobliżu innego produktu, który mógłby stanowić podstawę lub stwarzać 

niebezpieczeństwo uduszenia.
6.	 Kojec jest gotowy do użycia, tylko gdy mechanizmy blokujące są zablokowane i dokładnie sprawdzone.
7.	 Przed każdym użyciem lub montażem sprawdź, czy kojec nie ma uszkodzeń, poluzowanych połączeń, brakujących elementów lub 

ostrych krawędzi. Nie wolno używać produktu, jeśli brakuje jakichkolwiek elementów lub gdy są one uszkodzone. W takim przypadku 
należy skontaktować się z serwisem producenta w celu uzyskania części zamiennych lub zasięgnięcia porady.

8.	 Nie wolno korzystać z akcesoriów nierekomendowanych przez producenta.
9.	 Przed użyciem sprawdź czy wszystkie elementy są właściwie dokręcone.

LISTA CZĘŚCI (RYS. A)
1.	 Kojec
2.	 Torba transportowa

MONTAŻ KOJCA 
1.	 Wyjmij kojec z torby transportowej. 
2.	 Zdejmij gumkę zabezpieczającą kojec (rys. 1). 
3.	 Oddziel poszczególne narożniki i pociągnij je w przeciwległe strony (rys. 2). 
4.	 Unieś środkową część każdej górnej poręczy, schowanej pod materiałem, aby weszła we właściwe miejsce (rys. 3). Upewnij się, że 

blokada została zablokowana po obu stronach.

EN | PL
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Uwaga! Aby górna poręcz prawidłowo się zablokowała, blokada dolnej poręczy musi być zwolniona (uniesiona do góry). W przeciwnym 
razie poręcze kojca nie zablokują się poprawnie. 
5.	 Dociśnij dolną poręcz, aby ją rozłożyć (rys. 4). Prawidłowe rozłożenie zasygnalizuje kliknięcie. 

DEMONTAŻ KOJCA
1.	 Wciśnij przycisk blokady dolnej poręczy po obu krótszych bokach (rys. 5) i pociągnij w górę. Następnie wciśnij przycisk na spodzie 

środkowej części górnej poręczy, aby połączyć dłuższe boki z sobą (rys. 6). Upewnij się, że dolne poręcze kojca są złożone do środka 
(A, rys. 6), a górne poręcze po zewnętrznych stronach kojca (B, rys. 6).

2.	 Wciśnij przycisk blokady dolnej poręczy po obu dłuższych bokach (rys. 7) i pociągnij w górę. Aby odblokować górne poręcze, wciśnij 
przycisk na spodzie środkowej części każdej poręczy (rys. 8). Pociągnij w górę, a następnie wciśnij w dół. Upewnij się, że blokada 
została odblokowana po obu stronach (rys. 9). 

3.	 Połącz narożniki z sobą, a następnie zabezpiecz kojec gumką zabezpieczającą (rys. 1). 

CZYSZCZENIE
Produkt należy przecierać wilgotną szmatką, a następnie pozostawić do wyschnięcia. Nie czyścić chemicznie i nie używać żrących środków. 
Nie suszyć mechanicznie, nie prasować.

Produkt był testowany oraz spełnia wszystkie wymagania norm: EN 12227:2010.

Zdjęcia mają charakter poglądowy, rzeczywisty wygląd produktów może różnić się od prezentowanego na zdjęciach. 

DE

Sehr geehrte Kunden!
Wenn Sie Kommentare oder Fragen zu dem von Ihnen erworbenen Produkt haben, kontaktieren Sie uns bitte unter: help@lionelo.com.

Produzent: 
BrandLine Group Sp. z o.o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen

WICHTIG! FÜR KÜNFTIGE VERWENDUNG 
AUFBEWAHREN
WARNHINWEISE:
1.	 WARNUNG! Stellen Sie das Laufgitter nicht in der Nähe eines offenen Feuers oder einer anderen Wärmequelle auf.
2.	 WARNUNG! Verwenden Sie das Laufgitter nicht ohne Boden.
3.	 WARNUNG! Stellen Sie sicher, dass das Laufgitter vollständig ausgeklappt ist und alle Verriegelungsmechanismen verriegelt sind, 

bevor Sie Ihr Kind in das Laufgitter setzen.
4.	 Das Produkt ist für Kinder im Alter von 0+ bis 4 Jahre bestimmt.
5.	 Lassen Sie keine Gegenstände im Laufgitter zurück und stellen Sie das Laufgitter nicht in der Nähe eines anderen Produkts auf, das 

eine Erstickungsgefahr darstellen könnte.
6.	 Das Laufgitter ist erst dann einsatzbereit, wenn die Verriegelungsmechanismen verriegelt und sorgfältig überprüft sind.
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Detailed warranty conditions are available on the website:
Szczegółowe warunki gwarancji dostępne są na stronie: 

Detaillierte Garantiebedingungen finden Sie auf der Website:
Подробные условия гарантии доступны на сайте:

Le condizioni di garanzia dettagliate sono disponibili sul sito web:
Les conditions de garantie détaillées sont disponibles sur le site:

Las condiciones de garantía detalladas están disponibles en el sitio web:
Gedetailleerde garantievoorwaarden zijn beschikbaar op de website:

Išsamias garantijos sąlygas rasite svetainėje:
Podrobné záruční podmínky jsou k dispozici na webových stránkách:

A részletes garanciális feltételek elérhetők a weboldalon:
Condiții detaliate de garanție sunt disponibile pe site:

Detaljerade garantivillkor finns tillgängliga på hemsidan:
Detaljerte garantibetingelser er tilgjengelige på hjemmesiden:

Detajerede garantibetingelser kan ses på hjemmesiden:
Yksityiskohtaiset takuuehdot on luettavissa verkkosivuilla:

Os termos e condições pormenorizados da garantia estão disponíveis no sítio Web: 
Οι λεπτομερείς όροι εγγύησης είναι διαθέσιμοι στη σελίδα:

Üksikasjalikud garantiitingimused on kättesaadavad veebilehel:
Detalizēti garantijas nosacījumi ir pieejami tīmekļa vietnē:

www.lionelo.com
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